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Шире круг?!
Если сегодня устроить на улицах

родной столицы блиц-опрос на тему,

"кого из художников XX века вы зна-

ете" ответ, очевидно, в значитель-

ной степени совпадет с той карти-

ной, которую нарисовали для мос-

ковской публики устроители художе-
ственных выставок в Музее совре-

менной истории России, ставших за

V   последние несколько лет вполне оп-

ределенной тенденцией и даже тра-

дицией. Ее начало было положено в

2002 году, когда в стенах бывшего
Музея революции не менее револю-

ционно и даже провокативно от-

крылся пафосный проект "Сальва-
дор Дали. Золотой век',' происходя-

щий из частного немецкого собрания
в немецком городе Бамберге. Сего-
дня уже с трудом верится, как тогда

все московские эстеты в один голос

негодовали по поводу экспозиции.

Однако все новое и необычное име-

ет тенденцию становиться нормой и
правилом.

Нынешний проект вовсе не стал

г\- исключением. Бамбергская коллек-

М  ция словно настоящая "золотая жи-

ЧЛ   ла" Вот уже третий год подряд она

ѴЧ знакомит широкую публику с образ-
( ~\^цами графического искусства все-

1 jS   мирно известных мастеров XX стс-

^  летия, имена которых будто созданы

\)  для арт-рейтингов и дайджестов в

>>і  стиле МТѴ: Сальвадор Дали, Марк
^\уиагал, теперь - Пабло Пикассо и его

\->   окружение.
^      Вслед за вполне милой камерной

и культурно исполненной экспозици-

ей "Марк Шагал. Библейский сюжет"
этот проект можно охарактеризо-

вать как весьма спокойный и уме-

ренный, которому, как и положено

солидной музейной экспозиции, в

разумной мере стали присущи кон-

сервативные черты. Однако это,

В Музее современной истории России

открылась выставка "Поклонение Пикассо"
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скорее, элементы собственного вну-

треннего консерватизма, к которому

устроители всех вышеозначенных
графических выставок пришли

опытным путем через тернии поис-

ков, проб и столь заметных в начале

пути ошибок. Проще, камернее и, ес-

ли так можно выразиться, музейнее
стал дизайн экспозиции, достаточ-

ное внимание уделено освещению

произведений, исполненных хотя и в

различных, но таких хрупких и уяз-

вимых графических техниках каран-

дашного рисунка, офорта, литогра-

фии, шелкографии. Солиднее стали

и те мотивы, которыми организато-

ры объясняют появление подобных
проектов. Так, например, этот, по-

следний, посвящен 50-летию вступ-

ления нашего государства в ЮНЕС-
КО. Неизменными остались, пожа-

луй, только тусовочный характер

презентаций да и вполне вольное

обращение с историей мирового ис-

кусства XX века, каждый раз препа-

рируемой устроителями с необычай-
ной легкостью.

Вот и на сей раз офорты, литогра-

фии и линогравюры великого испан-

ца, а их на выставке 47 среди кото-

рых его иллюстрации к "Неведомому
шедевру" Бальзака (1927 год) и зна-

менитые листы из серии "Художник
и модель" исполненной в 1960-е го-

ды, стали лишь частью проекта. В
общей сложности он включает 117
графических произведений 70 ху-

дожников. Все они - младшие кап-

ле™ и ученики Пикассо, ведущие с

мастером, как сообщает пресс-ре-

лиз, свой глубоко личностный, но

при этом вполне ощутимый пласти-

ческий диалог. ЭтоТвомбли, Лихтен-
штейн, Ольденбурп ѴЪрхол, Арман,
Бойс, Джад и многие другие, от пред-

ставителей классической абстрак-
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ции до апологетов поп-арта и мини-

малистов.

Основу этого списка-перечня по-

клонников и творческих наследни-

ков Пикассо составили участники

реализованного еще в 1973 году в

честь 90-летѵія художника выставоч-

ного проекта, объединившего пред-

ставителей разных национальных

школ и художественных течений, ко-

торый уже после смерти Пикассо
прошел в Іанновере, Вене, Риме, Ма-
дриде, Амстердаме и Нью-Йорке.

Сегодня его бывшие участники

нередко воспринимаются нами как

представители различных, порой
враждующих между собой эстетиче-

ских группировок, и попьгтка опус-

тить штыки во славу непререкаемо-

го гения современного искусства на

поверку вновь оказывается незри-

мой схваткой, в которой скрести-

лись копья ярких творческих инди-

видуальностей, в принципе отрица-

ющих власть любого всесильного

ментора. Редкие работы имеют пря-

мые аналогии с произведениями Пи-
кассо. Как правило, это достигается

использованием нехитрого приема

"картины в картине" когда компози-

ции художника как некий программ-

ный знак его незримого присутствия

вводятся в пространство работы. И
вряд ли это жест благодарности ма-

стеру, скорее - желание использо-

вать его творчество как своеобраз-
ный идеологический щит в борьбе с

оппонентами.

юраздо более провокативно вы-

глядят произведения, где приемы

Пикассо, принципы его работы над

формой, выступают поводом для

иронической интерпретации, свое-

образной игрой с Пикассо, цель ко-

торой, как и любого заигрывания с

гением, - подчеркнуть значимость

собственного творчества. Различия
здесь лишь в степени и форме - у

одних это получается весело и зара-

зительно, у других - тускло, безлико
и надсадно.

И все же идея выставки, которую

в шутку можно сформулировать -
"Пикассо как повод..." кажется

вполне интересной и оправданной.
Ведь, как знать, стали бы мы, не

будь этих бамбергских интервен-

ций, лишний раз затевать высоко-

лобые споры на тему о значении

Пикассо в мировом искусстве. А
значит, выставка оказалась полез-

ной всем - и искусствоведам, и

журналистам, и зрителям, для ко-

торых подобные экспозиции в по-

следнее время, как это ни странно,

стали единственной возможностью

воочию увидеть работы прослав-

ленных мастеров. Так что шире круг,

товарищи, шире круг...
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